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ABSTRACT

The article examines the innovative approach of the prominent scientist and religious figure Bishop Gavriel Herman Farhdt in Baht
al-matalib wa hass al-talib when covering issues of syntaxy, also the style and language of Ibn Farhdt in compiling his work were
analyzed. Moreover, the issue of recognition of Baht al-matadlib wa hass al-talib by Muslim intellectuals is raised here. The soluiion
to the tasks set in this article was carried out based on the use of general scientific research methods within the framework of scientific
description, comparative typological, structural-semantic and comparative historical analysis. As a result of the study, the following
was revealed: the author of this work, based on the tradition of Arabic linguistics, took an innovative approach in systematizing and
presenting grammatical material, which leads to the following conclusions: Gavriel Herman Farhdt, having a huge number of sources
at hand, chose from them for his book everything that was necessary in his opinion, while he often commented on intricate quotations
from earlier classical sources, presenting them in an accessible form. This contributed to its recognition and fame among Muslim and
Christian linguists.
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INTRODUCTION
It is known that Arab linguists highly valued the role of syntax (s~i') in the grammar of the Arabic language. Some even
wrote beyts about him:

Ll ) &y i Cipd e salll L bl olas )
15l &l gl s LS A PPN P N
If the birds knew how much honor then they would strive for it with their beak

[lies] in syntax

After all, speech [without following the rules] of syntax the barking of dogs and the meowing of cats

is similar to

Issues of syntax were addressed not only by Muslim authors, such as Abbas Hasan, Ibn al-Malik, etc., but also by Christian
ones, among whom the pioneer in this area is the scientist and religious figure Herman Gabriel Farhat (hereinafter Ibn Farhat), who
compiled a grammatical essay Bakz al-magalib wa hass al-zalib (“Studying questions and encouraging the student [to study Arabic],
hereinafter Baks al-mayalib).”? 1bn Farhat spoke quite harshly about the early classical sources in the following words:

[...] I collected the principles of Arabic morphology and syntax that were scattered in various books.
I highlighted what we needed and removed what was strange to us [...] I left out tedious interpretations and
flawed counterarguments. When | saw that Ibn al-Hajib hid understanding with his detailed stories, and Ibn
Hisham destroyed [any] illusions [of language mastery] with his intentions, and Ibn Malik subjugated minds
with his excesses [I realized] that this is only an exaggerated study and carefully thoughtful investigation.
Or [maybe] that they are pursuing a goal that does not concern us, and we do not need it. That's why they
are in one valley, and we are in another.®

https://trends.alnfaee.net/e-225780- . s>l diaal & alldl J) i 1
2 We used the manuscript in the Foundation of the National Library of Israel in Jerusalem, Inc. No. 397. L. 1b-1502. Available at:
httpsy/fwww.nli.org.il/ar/manuscripts/NNL_ALEPH003366587/
3 Baht al-matalib, L. 24,
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The personality of Ibn Farhat has attracted the attention of scientists for a long time, including Jirjis Manash,* Nihad Razzouk,®
Kristen Brustad,® who mainly focused on his life and work, only partly focusing on his writings. It should be noted that one of his
popular works, Baht al-mazalib, despite its popularity in Christian educational circles in the 18th century, remains poorly studied.
However, in articles by researchers such as N.1.Serikov,” Rosella de Luca,® Manuel Capomaxio,® an attempt was made to highlight
some aspects of Bajhs al-mazalib. So, for example, the Russian scientist N.1.Serikov considered the introduction (mugaddima) of
this work, written in a Christian context. Rosella de Luca touched upon such an issue as the interaction of nineteenth-century
scientists with 1bn Farhat’s Ba/z al-magalib, which was used as an early modern textbook for Ottoman schools. Moreover, in her
article she compared it with other grammatical works compiled by his students based on Bakz al-magalib. In turn, Manuel Capomaxio
in his work emphasized the work of scientists who tried to simplify the grammar of the Arabic language, adapting them to non-
native speakers, including Joseph Simonius Assemani and Ibn Farhat. However, the above-mentioned works did not examine in
detail the content of Ibn Farhat’s work.

Returning to the above passage, one is left wondering. So, what did 1bn Farhat not like about the earlier sources? What prompted
him to compose a grammatical essay at his discretion and how did he cope with the above tasks in terms of morphology and syntax?
These and other questions determined the purpose of our article, which is to consider the issue of Ibn Farhat’s method in covering
syntax in Baht al-magalib.

MATERIALS AND METHODS
The solution to the tasks set in this article was carried out based on the use of general scientific research methods within the
framework of scientific description, comparative typological, structural-semantic and comparative historical analysis.

RESULT AND DISCUSSION
If the second part of the book about morphology is not replete with references to earlier sources, then the third book, devoted to
syntax (s~1), often contains quotes from famous Muslim linguists. In the very first chapter, which deals with the spread of syntax
(s~ Jaxinua), the author writes the following:
As Shaykh Yahya says in his seventh book entitled "Growth of Dominance" (s2Lw/ <18 ,), the first one who
spread (L:iv) the syntax (s=~i) is ‘Ali bin "Abi Talib. As al-‘Ari notes in the margin (4ixils) to the
commentary on the book of al-Urjizmiyya, [from the pen of] al-"Azhari, ‘4li bin "Abii Talib encouraged ‘Abu
‘Aswad al-Duwali by saying: “Follow this direction” (sl 3 =) , i.e. pursue this goal (2= /s 2124}, Since
then, this science (c4) is called nahw (s~ in Arabic, i.e. its purpose (/2<j. [As a result] ‘Abu ‘Aswad al-
Duwali divided the chapters into definition (<=i/), connection (<ikel), amazement («==i), question
(pleiwY). After ‘Abu ‘Aswad al-Duwali, some of his students, of whom al-Khalili continued his work, and he
surpassed the rest of the students [in this area] (4. Al-Sibaviyhi studied with al-Khalii (<e s} and
surpassed all those remaining (x=<a// (519. He put together all the parts of the nazw and questions regarding
it (dilws) into one work and called it “al-Kitab”, which was commented on by al-Sirafi and called al-
Sibaviyhi “Imam of the Grammarians” (31> L), Al-Sibawiyhi's views are [more] preferable (29 than
those of all the grammarians taken (za/).10

A.B. Khalidov believes that the initial stage of Arabic linguistics is shrouded in the fog of legends, and the reports that Khaliph “Ali
ordered the development of the grammar of the Arabic language, according to the famous scientist, are semi-legendary. Also, A.B.
Khalidov noted in his study that such an early emergence of grammatical ideas must be considered implausible.!!

(1900) 23 Griall . ilhaad] Ciny 6 illha (silio puss s 4
o Ul 4ilin s g sila g (G5 e 5

6 Kristen Brustad, “Jirmantis Jibril Farhat,” in Essays in Arabic Literary Biography: 1350-1850, eds. Joseph E. Lowry and Devin |. Stewart
(Wiesbaden: Harrassowitz, 2009), 246.
7 Serikov N. (2020) “Maronitskii pisatel' Gavriil German Farkhat (1670-1732) i ego popytki vkliucheniia sochinenii khristianskikh arabskikh
avtorov v wvirtual'nyi  katalog"  arabskoi musul'manskoi literatury”. //  Orientalistica, 2020, no. 3. - S. 143-159.
https:/fwww.orientalistica.su/jour/article/view/200?locale=ru_RU
8 Rossella De Luca. The Engagement of Nineteenth-Century Scholars with Jirmaniis Farhat’s Bahth al-Matalib: An Early Modern Textbook for
Ottoman Schools. Philological encounters. 2021. P. 470-503.
9 Manuel CAPOMACCIO. Tashil al-sarf wa nahw in the 18- century Syriac and Arabic grammars: the cases of Joserhus Simonius Assemani
and Girmanus Farhat. Parole de 'Orient 47, 2021. P. 263-277.
10 Bait al-magalib, L. 57°.
11 A.B. Xalidov. Arabskie rukopisi i arabskaya rukopisnaya traditsiya. M. «Nauka». 1985. P. 49.
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Let's return to Bajz al-maralib, where the author, after defining nasw, writes the following:
Naiw - in the language (/) means the goal, and as a term (~>b=Y/ 4 - it is the science of

rules (Js=}, thanks to which one can find out whether a word is inflected (4/<) or does not vary by case

(¢9). The purpose of this science is to know about changes by inflections (</c ¥/ 44,24, which means

expressing the subject (=) in the nominative case (#4.), the complement (/séx<f) in the accusative (=),

and “mudaf” (< Lad) in the genitive case (_=/). The objects of nasw are the word (<<</) and the sentence

(-5
Next, Ibn Farhat explains the difference between kalima (1<), lafz (&alll), gawl (Jsil), wad © (2=), where kalima is a word that
carries a semantic concept in the singular (22 =), lafz is a set of sounds consisting from letters of the alphabet, i.e. in other
words, it means pronunciation, gawl includes both semantic and abstract words, wad - emphasizing one thing by another thing
(s o5 parads), for example, emphasizing a word (<!l (awads) by pronunciation (dalll), 12

Explaining the only number, the author clarifies that it is not composite, like aild G5k or ad (k3. But consisted of one word, like
Ja5and debki Along with this, he notes that a verb (d=&") can only be in the form of a sentence, since it always contains either an
“explicit” pronoun or a “hidden” pronoun (i sl 5k e), such as & and &8 13

Having given a general understanding of the basic terms and shown their differences, Ibn Farhat begins to consider them
separately. He first takes up kalima and explains it based on al-Kdafiya fi al-nakw,** where, referring to 1bn al-Hajib, he notes that
the kalima is divided into a verb (J=&), a name (~~Y¥') and a particle (—s_=1).

In the next chapter, the author writes that lafz is divided into three parts: kalima, kalam (-><V) and kalim (X&), If kalima is a
singular word (2,4<), such as 345, then kalam is a complex compound sentence that has a complete meaning (i« S ,4), such as
Wikl ald, As for kalim, it is a complex sentence with an incomplete meaning (2sie s S 1), for example (e &8 ()15

In the following chapter, the author talks about the signs of a name, verb, particle in kalam and he begins with a name, where he
writes that a name has verbal (%:illl) and semantic (%:s=ll) signs (<W3=dl), Verbal features include adding the definite article,
preposition and tanvin to the name. While the semantic feature comes into play when the name is the predicate of a hominal
sentence (mY) oo JLay) 10

Continuing the theme, Ibn Farhat talks about the signs of a verb in kalam, which includes the feminine gender with the sukin

vowel (Sl &usldll 25), which is added to the past tense verb o« (=) and <3 concerning the future tense verb, %, used as in
the past and the present-future tense (¢ Jb=4ll), as well as in the feminine gender (&34l £4) in the imperative mood (L<3¥1).Y

Next, the author dwells on the signs of a particle in kalam and, referring to the words of al-/Azhari, notes that its sign is rejection
(Js8) ax2) of the signs of a name and a verb.®

Ibn Farhat talks about the types of name, verb and particles. Thus, the name is divided into the following types:
1. Demonstrative pronouns (iegall slewl), like o3 ¢l2a;
2. Personal pronouns (s axaall elaul), like <l <
3. “Explicit” names (3_aUall slau¥), like s < ks,

In turn, the verb is the following:
1. Past tense (~=Wll), for example, z >3 ¢ s,
2. Present tense (J&J1), for example, z o~ ¢y,
3. Imperative mood (<Y'), for example, z a2 ¢« s,

As for particles, they are divided into the following categories:
1. Particles relating to the name, such as prepositions‘(ﬁl\ cagya), such as e
2. Particles related to the verb (sl <s53), such as all «4;

12 Baht al-matalib, L. 584,
13 Ibid.
2014 58l calsl) ool i L35 iy puatll ol 8 L8LE] 5 gnill ale 4 46IS 14
15 Baht al-matalib, L. 584,
16 Ibid.
17 Baht al-matalib, L. 594,
18 Ibid.
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3. Particles belonging to both a name and a verb (Leeis & i), such as J: «Ja.1®

In the next chapter, the author dwells on the category of certainty and uncertainty and notes that the uncertain state (:_s) is the root
(&=Y"), and the definite state is its branch (¢ ). A noun in the indefinite state is every common noun to which the definite article
al (JY) can be added, like Jd>JV and «_b=ll. 1bn Farhat, quoting al-Hariri, writes that the indefinite state of a name can also be
determined by adding & to it, such as ¢34 Ja5 & 45dl (Perhaps | met a believing man).?

Continuing the theme, 1bn Farhat talks about a certain category and which parts of speech are considered in a certain state. He lists
the following:
Pronoun (useall);
Demonstrative pronouns (3! aul);
Relative pronouns (Js sl aul);
A name identified by the article al (Ju < =dl);
Mudaf is a word determined by the genitive case (—tadll);
The name is in an indefinite state, after the particle of address (s!ill).2!
In the next chapter, Ibn Farhat talks about nun al-wigaya (4@ o 5%), i.e. about the nuna of the fused 1st person pronoun. The
author explains the reason for the name as follows:
When a fused 1st person pronoun (~L£iJ/ £0) is attached to a verb or particle, then [the letter] < is added
to it, which is called nun al-wigaya (484 o+), i.e. she [as if] protects () the end of the word from kasra.

[..]?

As for adding nazn al-wigdya to particles, the author notes that it can be either permlssmle obligatory, or prohibited ().
Acceptable particles include such particles as &SI &, obligatory prepositions such as &e «is, and prohibited ones Js1.23

SUA WM

Next, the author talks about a proper name (al=!'), which he divides into two parts: a proper name of persons (il alall), like g s
45 and a common noun (=l l21l), like ‘<=3 (Emperor of Rome), s =S (Khosroes, ancient Persian title kings). He also notes that
a proper name can be smgular (2,4 or compound (<S4, If it is singular, then it is either improvised (Ja3), as in (<, or
borrowed (Jsii), as in cla 4uxs, which was a past tense form, and then borrowed and made a proper noun. As for the compound
proper name, it can be either in Idafa form (44 ), or as a combination of two words into a single concept (=), for example, &Lix:
(the name of an ancient city in Lebanon)?* in the original there were two words J=: and &, or predicative (s2ls), such as s sl
(name of a valley near Tripoli, the capital of Libya). The author concludes the chapter with an explanation of lagab («il!l) and kunya
(M\).ZS

One of the first grammar topics that students learn in Arabic lessons is demonstrative pronouns (s_liY! ¢lewl). However, what lbn
Farhat writes on this topic is quite different from what is given in domestic textbooks. Consider this passage:

Demonstrative pronouns are called “indefinite” (~s=<J), since they indicate the subject with a definite
indication (4 4w swso 5,L3E). Pronouns come in three types: singular, dual, and plural. Each of them has
either a masculine or feminine form. The masculine singular [form] is /3 and there are several feminine
[forms]: &) e ¢l e 53 ¢ In the dual number, the masculine pronoun [has the form] in the nominative case,
A in the genitive and the accusative case, ¢+ [As for] the feminine gender, [it has the form] in the
nominative case o4 in the genitive and accusative cases (i The plural [form] Yl [is used] for both
masculine and feminine genders. Note («ii): You can add % to the beginning of [the above] pronouns, such
as £ Y34 «lda (Ll o 34 c4ils oUls ¢ 534 Sl /38, Demonstrative pronouns [are divided into those used] for
close, middle and far distance. For the masculine pronoun of close distance [used] /4, for the middle gender
<13 and for the distant <5 Close feminine pronouns [have the forms] 244 « s <54, for the middle gender
ZLita and for the distant <L In the dual number, masculine pronouns of close distance in the nominative
case are expressed as /4 [while] middle and long distance in the accusative and genitive cases as <L The
feminine pronouns of close, middle and long distance in the dual number in the nominative case [have the

19 Baht al-matalib, L. 59,

20 Jbid.

21 Ibid., L. 607

22 Ibid.

23 Baht al-matalib, L. 60,

24 For more details see: Ba’albik. https://ar.wikipedia.org/wiki/
25 Baht al-matalib, 606-61.
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form] o4 and in the accusative and genitive cases ¢ [As for] the plural, [for forms ,of] masculine and
feminine pronouns of close distance [uses] ¢ ¥4, and for middle and long-distance Y,/ [...]%®

As you know, our textbooks do not highlight middle-distance demonstrative pronouns, but are limited to only near- and far-distance
pronouns.?’

In the next order, lbn Farhat dwells on the following concept, which is also considered in a certain state and these are relative
pronouns (Js= sl aul). He begins his chapter with Ibn al-Hajib, who argues that relative pronouns (Js—s4ll) acquire meaning ( a&
«32) precisely thanks to the attributive clause (l<ll) and the “reflexive pronoun” (2ill),28

Further, the author, continuing the topic, notes that relative pronouns are special (u='+), which include ¥ and |, as well as general
(&sida), which include & ¢ (a2

Moreover, he adds that relative pronouns are divided into nominal (.~') and partial (4.,~). Speaking about the difference between
them, Ibn Farhat notes that nominal ones begin with special and general relative pronouns (see above) and which in turn are divided
into prepositional pronouns, such as s o 2 <Ls and predicate, similar to a sentence (dleall 4.3), like die 3 ls. While partials
with conjunctions such as &l <) do not require a “reflexive pronoun” such as as& of L, %0

In the next chapter, Ibn Farhat examines the definite article al, which, according to the author, goes back to the general Semitic
definite article Js. Here he notes the three main meanings of this article, where the first is the setting of a word from an indefinite
state to a definite one, known to all of us. For example, 333V — Ja0. Ibn Farhat gives here an example from a Biblical topic, more
precisely about Judah. Here's what he writes:

313l S e old je 5 i) J S

As Jesus said: “And you will know him when you break bread.”

The second meaning is a generalization of individual objects, in the singular as representatives of the entire genus or species (u«ial).
Eg:
I like fruit (not just one fruit) on trees (not on a tree) - 32 il e el ey

As for the third meaning of the definite article al, it is added to substantiated proper names to remind that they were
originally adjectives (&<ll) or masdar. Like, ¢ )&l — o3ls, At the same time, the author notes the obligatory omission of the tanvin
when adding the definite article al to a word in an indefinite state.®
Next, the author talks about the first term of the conjugate state (—st=4ll). Consider what he writes about this:

Each name in an indefinite state (5.<) when added to one of the above categories of a definite state ( < lea//

~2af) becomes in a definite state (44.=<). For example, if it is added to a fused pronoun, like ‘futc to a proper

name, as o« bi 2; to a demonstrative pronoun, like /38 £; to a relative name, s/ sl 53l 2560 with a

name defined with the definite article al (J), as JX_3/ 232; to the first term of the conjugate state (<L) in

the indeterminate state (5.S), as 2 2 G « 2 G etc. [...]3*
Ibn Farhat completes the topic of definiteness by explaining the name in an indefinite state, after the particle of address (+!-i), which
he explains by saying that when addressed to a specific person, it becomes definite (24_=<) as a proper name (). As for example,
J’AJ \é_35

At this point, one cannot fail to note the style and language of Ibn Farhat in compiling his work. It should be noted that his perfect
command of the Arabic language, creative activity in poetry, as well as his translation of works into Arabic are not demonstrated in

26 Baht al-matalib, L. 60°.

27 To find souser

28 Baht al-magalib, L. 615,
2 Ibid., L. 61622,

30 bid., L. 62.

31 bid., L. 632

32 Bajt al-mazalib, L. 632,
3 1bid.

3 Ibid., L. 63.

3 Ibid.

€1 2024 EPRAIJRD | Journal DOI: https:/doi.org/10.36713/epra2016 | https://eprajournals.com/ |448 |



&
(&)

SJIF Impact Factor (2024): 8.675| ISI LF. Value: 1.241| Journal DOI: 10.36713/epra2016 ISSN: 2455-7838(0Online)
EPRA International Journal of Research and Development (IJRD)

Volume: 9 | Issue: 4 | April 2024 - Peer Reviewed Journal

the compilation of Bajs al-mazalib. Nevertheless, his poetic nature can still be traced in places. For example, these words of his at
the end of his essay:
This is the completion (422«4) of where the pen (,aw/dh Lo traveled in the fields (u/-Lw) of the draft (o—b,wu) the

(¢/22Y) [of the work] and completing it (w-x) at the end (s&i). /...J%®

When studying this source, one can be convinced more than once that he rather thought about the reader, tried to convey complex
topics of grammar to the latter in a simple and accessible language, where one often gets the impression that he is as if he is having
a conversation with him. Here's a good example:
[-..] If you form a plural from a relative name consisting of four letters then put (=) instead of the
relative letter ya (4«i/ <L) and the feminine (<l <8) and say 4éiled — Zédas o35 i i— i, [...]%7
Or another excerpt:
[...] A pronoun is something that is used instead of another (ox¢ se 4US) and it is divided into two parts
(olewd): fused (Laid), like <uirsand dividing (L=iis), like <o _wai 54, We looked at this topic in the book on
verb declension (Js¥/ i w3, you need to repeat [it] (Lea/sll Lle). /... ]38
Moreover, very often there are clarifications of vowels and explanations of the word, such as:
[...] Like, for example, s U5, where the vowel of the letter _ is fatha, this is the name of a bird and the
plural has the form &LGL /... /%
Sometimes it seems that the author seems to be talking to himself. For example, here is this passage:
After we have finished talking about the states of individual words (<b_s/ J/sa), we can begin to consider
the states of compound words (LS sf/ J/ 52,40
A clear indication that Ba/z al-maralib was addressed to Christian students can be found in the chapter in which the author talks
about writing (:a). Here's what he writes about it:
A letter is the representation of words (4il/ _w =) in alphabetical letters (Ldlas iy a), Al-hajw (=), al-
hija (&), al-tahjiyya (4=¢¥), al-tahajja (=) is a listing of letters by their names (lilesl). Each
alphabetic letter has an object and its name (c~ewes ~). For example, & is pronounced “j”, but it has the
name “jim”. Words are written by their pronunciation, not by their names. For example, J«ki- Peter, when
spelled, their name is used: cwes/ <o/ c2Lhl/ <2 L] but when reading, their pronunciation is used: cw ¢ b c#?
It is not uncommon for Ibn Farhat to interpret quotations from earlier sources. Here, for example, is the following:
As al-Sinhaji says in his Jurumiyyah: “The particle is used for meaning” (=<l > <i aJ), This means that
a particle acquires meaning only when it is attached to a name and a verb, such as prepositions (_aJ/ <és ),
conditional particles (sl <is ), etc. [...]%
A distinctive feature of Ibn Farhat is that he, as it were, summarizes the above topic to further explain it, highlighting it in a separate
chapter with the title “in more detail about the above (c_S3 adii L Juadli &) 43
It is impossible not to notice Ibn Farhat’s passion for statistics, since he very often gives the number of one or another
grammatical category. For example, the following passage:
Number of prepositions 18, particles of address 5, s compatibility 7 (4=<l/s), particles likened to verbs
6 (JxdVL dgniall iy a ), particle Yaspect negation / (uwislls 4L/ Y), particles similar to desial iy al) Suif
3 (v+h particles , putting the verb in the subjunctive mood 4, particles putting the verb in the truncated mood
6, verbs of incomplete meaning /3 (4wilil J=i¥)), verbs of proximity of action 72 (4l Jes¥)), verbs of
judgment 74 (s Je <4)), verbs of praise and blame 4 (p3//s 7ol Jedl) [ ... ]*

Ibn Farhat turned to the main primary sources, diligently drawing from them what he considered necessary or suitable for writing
his book. However, it should be noted that 1bn Farhat, while preserving the entire essence of the grammar of the Arabic language,
presents the material, or rather, designs his book in the style of European linguistics. Unlike the early authors of Muslim linguists,
he begins his work from the content (fihrist), divides it into parts (aw8Y1 «Js¥) U<V), and begins each chapter with its title. Moreover,

% |bid., L. 150".
3 Baht al-mayalib, L. 532
% Ibid., L. 60",
% Ibid., L. 525,
40 Ibid., L. 138"
4 Ibid., L. 55"
42 Baht al-mazalib, L. 592,
3 Ibid., L. 682, 702,
“ bid., L. 1382,
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he explains the grammatical topic closer to the European style. For example, compare two passages from al-Kafiyya fi fl-naaw of
Ibn al-Hajib 2and Ba/kz al-mazalib. Let's start with al-Kafiyya:

The subject of a nominal sentence (/2ixe/) is a name free (a</) from control words (£L&sll/ L/ s2J), has with

it a predicate (+/ ~iwe) or an adjective located after the negation particle, the interrogative particle /

Mubtada, if it is “explicit”, is placed in the nominative case. For example: (/3 A/ ¢ /35 &8 L ¢ 205 3

If [adjective] agrees (<L) with [name] in singular (2.4, then two options (o/~Y) are allowed (_i).

The predicate of a nominal sentence (_=</) is [name] free (=</), supported (+ 2iwel), different (_xtie/) from

the mentioned qualities (5553 44=1), As a rule, mubtada precedes khabar, but [there are times] when it is

possible to place khabar before mubtada. [For example]: o b 4

[However], not allowed (i) [next option]: Y/ 4 lesls®

And here is an excerpt on the same topic from Bajs al-mayalib:
The subject of a nominal sentence (2ie/) is a name in the nominative case (& /) free (2a</) from control
words (4bsll ol s2J) for predication (2>, The predicate of a nominal sentence (_=</) is a name in the
nominative case, [acting as] a “support” (i) for the mubtad. Mubtada [stands] in the nominative case,
[so] the sentence begins with it, and khabar [is expressed] in the nominative case, [because] mubtada
[stands] in the nominative case. For example: Jesus is a faster (L= £ s). [Here] Jesus is the subject, and
the fasting man is the predicate. Mubtada [is divided] into two types: [expressed by a name] — “explicit”
(2L5), as we gave the example above, and [expressed] by a personal pronoun (di=dis _ss4), as for example:
| am a believer (c<3< U). Khabar must agree with the mubtada in number and gender, since it is part of the
mubtada.*

Often Ibn Farhat sheds light on the reason for naming terms in one way or another. So, for example, he writes the following:
Verbs of the “heart” (sl J=8) are called so because most of them (&£ [mean] doubt (<L), confidence
(cw&) associated with the heart («/).47

CONCLUSIONS
Thus, summing up the above, it can be argued that Bakz al-magalib is the totality of Ibn Farhat’s many years of pedagogical activity,
his multifaceted creativity, and translation activities, which results in the method of composing a grammatical essay.

Ibn Farhat, having thoroughly studied earlier sources, tried to compose the work in a more systematic and orderly form, which traces
the European method of compiling or, in other words, designing books. It is undeniable that 1bn Farhat mainly pursued the goal of
conveying to the reader the complex material of the grammar of the Arabic language, rather than demonstrating his knowledge and
skills in this area.

The success of Bakt al-matalib was also closely related to the style, accessible language of Ibn Farhat and his methodological
approach, which was expressed in the ability to conduct a conversation with the reader, clarify points, summarizing the grammatical
material covered, and most importantly, when compiling his book, the author thought about the reader, about ways of conveying
material to the latter, without special demonstrations of one’s skills in poetry and recitation in Arabic.
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